
VI. évfolyam. Timișoara, 1929. február 1. 10.'szám.

Felelős szerkesztő : Gokler Gyula. Kiadótulajdonos : Csendes Testvérek.

Ára: O lei

SCHREIBER ALAJOS 
karnagy



A legixlésesebb kivitelű nyomtat» 
ványok legjutányosabb árban 4»

Csendes Testvéreknél
kaphatók



VÏ. évfolyam. 'timișoara, 1929. februar 1. 1Ô. szám.SZÍNHÁZ és mozi
Felelős szerkesztő : Gokler Gyula. Kiadótulajdonosok : Csendes Testvérek.

Újra felcseng
városi színházban a magyar szó és a magyar ének, hogy hirdesse népünk 
kultúráját. Felcseng a magyar szó és a magyar ének nemcsak azért, hogy az 
itt éló' magyarságot magyar érzésében megerősítse, hanem azért is, hogy a 
többi testvérnépek szivében megbecsülést keltsen a magyar kultúra iránt. 
Ennek a városnak háromféle nyelvű lakossága van : román, magyar és német. 
A városi színházban háromféle nyelvű színház játszik felváltva. Ott láttuk a 
román eló'adásokon gyakran a magyarokat és a németeket is, a most zárult 
német játékokon ott voltak a románok és a magyarok és bizonyosra vesszük, 
hogy a magyar színház uj szezonjában az előadásokon ott lesznek a románok 
és a németek is. És így van ez helyén. Az egyes nemzetiségek látogassák 
egymás színházát, mert az ott felcsendülő szóban és énekben közelebb fér
kőznek egymáshoz, jobban megismerik, megszeretik egymást A színház van 
hivatva megteremteni a lelkek igazi testvériesülését.

Mi magyarok pedig mutassuk meg a színházi előadásainkat látogató 
román és német testvéreknek, hogy szeretjük és pártoljuk a színházunkat. 
Mutassuk meg, hogy tisztában vagyunk vele, mit jelent nekünk a színház és 
éppen azért ne hagyjuk azt a közöny és a nemtörődömség pocsolyájába 
veszni. Ébredjünk rá, hogy nemzeti kötelességünk magyar színházunknak a 
pártolása. Hálátlanok volnánk a magyar kultúrával szemben, amelyen nevel
kedtünk, hálátlanok volnánk a magyar szóval szemben, amelyet anyánk tanított 
meg nekünk, ha nem járnánk el a magyar színházba.

A Magyar Párt temestorontáli tagozatának buzg alomban odaadó elnöke, 
Ambrózy Andor báró lelkes felhívást intézett a magyarsághoz, amelyet arra 
serkent, hogy magyarságához való hűséges és törhetetlen ragaszkodását mu
tassa meg azzal, hogy sűrűn látogatja a magyar színház előadásait. Adja Isten, 
hogy ez a felhívás ne maradjon a pusztában visszhangtalanul kiáltott szó!

Kubán Endre.

Mesék az
Szomaházy regénye után. — írták : 

Lehman Vilma............... Lengyel I. 
Honti, vezérigazgató • • • Kertész Q. 
Özv. Lehmanné............... K. Szűcs I. 
Baba, Róth leánya • • • Fekete R.

Írógépről.
Ifj Békeffy István és Lajtay Lajos.
Róth, aligazgató................. Csóka J.
Király Félix..................... Felhő E.
Bándy Jolán...........................Szabó O.
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Nagyon kevesen ismerik ezt a nevet. 
Pedig egyike azoknak a tagoknak, akik 
a legtöbbet dolgoznak, lótnák futnak 
a siker érdekében. Hogy úgy mond
jam ő a Lázár a siker lakomáján. 
Amikor a primadonna, vagy a szubrett 
befejezi a bonvivánnal a slágert, meg
hajtják magukat és a közönség láza
san tapsol, nem gondol senkisem az 
énektanárnőre, akihez fűződik tulajdon

képpen az érdem nem kis része. Héjjá 
Ilonka reggel kilencztől kezdve ott ül 
a zongorája mellett este kilencz—tiz 
óráig és tanítja az énekszámokat, je
gyezze meg magának a nevét a közön
ség és amikor a szive gyönyörűséggel 
telik meg az énekek hallatára, gondol
jon egy röpke perczig rá is, aki a 
színpad valamelyik zugában ül a napi- 
munkától fáradtan.

Abris rózsája.
Vígjáték három felvonásban. Irta : Annie Nichols. Rendező : Kovács Imre
Samuel Jakabnak jóbarálfa, Léwy 

Salamon, örömmel mondja, hogy 
szemefénye, az Ábris fiú, meg fog 
nősülni. A leányt nem ismeri, de 
végre is az ő vére veszi el; és az 
egész bizonyos, hogy a fiú tudni 
fogja, mivel tartozik apjának és 
zsidóleányt vesz feleségül. Időköz
ben azonban megérkezik Ábris Ró
za Krisztinával. A fiatalok beszél
getéséből kiderül, hogy Róza ke
resztény leány és most aggódnak, 
hogy vájjon a szülők beleegyeznek-e 
a házasságba ? A fiatalok kénytelen- 
kelletlen mint zsidóleányt mutatják 
be Rózát az öreg Léwynek, aki bol
dog örömmel adja beleegyezését. 
Róza sürgönyt küld édes apjának, 
melyben viszont azt írja, hogy férj
hez megy egy keresztényhez. A má
sodik felvonásban az esküvő előtt 
állnak. Már minden készen várja a 
fiatalokat. Csak Róza apja késik, 
mert szándékosan későbbre sür-

gönyzi meg az egybekelés idejét. 
A fiatalok méltán remegnek az öre
gek haragjától, mert amikor megér
kezik Róza édes apja és a szülők} 
kölcsönösen megtudják, hogy Róza 
nem zsidó és Ábris nem keresztény, 
mind a két szülő megtagadja hozzá
járulását a frigyhez. A két szülő 
éles vallási vitát kezd és egymás 
sértegetése után Róza édesapja el-, 
rohan lányával. A harmadik felvoi- 
nás a fiatalok lakásán van. Ábris 
nem törődve apjával, mégis felesé
gül vette Rózát, akit megszöktetett 
a szülői háztól. Karácsony estéje 
van, a béke és szeretet ünnepe. A 
bölcsőben egy kis Csecsemő sirán
kozik, aki nem keresztény és nem 
zsidó, csak ember. Lassan kinyílik 
az ajtó és besomfordálnak a szülők, 
akik teljesen kibékülve a helyzettel 
nézik az unokájukat és végül is a 
két öreg kezet nyújt egymásnak.

Héjjá Ilonka.

Szereplők:
Dr. Samuels Jakab • Csóka József 
Léwy Salamon • • Darvas Ernő 
Fia, Ábris...............  Fratta Oéza
Hoheim ............... Felhő Ervin

Hoheimné • • • • K. Szűcs Irén 
Ábel János .... Kovács Imre 
Róza Krisztina • • • Lőrinczy Gizi
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Szabados Árpád befutott Budapesten !
Félig szomorú, félig örvendetes hirt 

kell közölnünk. Szabados Árpád a te
mesvári színház kedvencz drámai szí
nésze, aki úgy mint színész és mint 
rendező, nagyon jelentős sikereket ara
tott Temesvárott, megvált a színház 
kötelékéből. Ez a dolog szomorú ol
dala. De nagyon örvendetes, hogy ez 
a szimpatikus színész, akit olyan hamar 
megkedvelt a közönség, aránylag fia- 

talan szép karriert futott be. Szabados, 
aki már több színdarabot irt hosszas 
unszolásnak engedve elküldte az egyik 
történelmi darabját a nemzeti színház
nak. A darabot elfogadták és az igaz
gatóság kétszáz pengő előleget küldött 
a szerzőnek, hogy az Budapestre 
jöhessen. A darabja február első felé
ben fog szinre keruini. Sok szerencsét 
kívánunk !

Mersz-e M’áry,
Operett 3 felvonásban. Irta : William K. Friedlander. Zenéjét : Con. Conrad.

Szereplők :
Sir James..........................................
Souzy a húga ..................................
Kristóf..............................................
Mary, a felesége .........
Charley..............................................
Harry..............................................
Nonette, a felesége.......................
Nóra szobalány...............................

Csóka József 
Lőrincy Oizi 
Felhő Ervin 
Lengyel Irén 
Fratta Géza 
Darvas Ernő 
Berec Manci 
Szabó Gitta

Souzyba szerelmes Charley egy szim
patikus fiatalember, akinek nagy hibája 
van és ez az, hogy szegény. A szerel
mesek előtt ez ugyan nem volna 
valami nagy baj, de igenis annak 
tartja ezt Sir James, aki bátyja a kis 
leánynak. Csak akkor hajlandó bele
egyezni a házasságba, ha Charley száz
ezer dollárt fog felmutatni egy féléven 
belül. Charley váratlanul örököl ötezer 
dollárt és ezt barátja, Kristof tanácsára 
majom részvényekbe fekteti. Kristófnak 
a felesége Mary nagyon költekező és 
a vagyonuknak már csak a roncsai 
vannak meg. Ezt fekteti azután Kristof 
majom részvényekbe, Kiderül azonban, 
hogy szélhámosnak estek áldozatul.

Hogy a baj még nagyobb legyen, meg
kapják Kristofék a sürgönyt, hogy a 
nagyapja kitagadja. Abban fogadott 
ugyanis a barátaival, hogy Mary meg
fogja csalni unokáját. Most, hogy a 
fogadást elvesztette, kitagadja Kristófot. 
Kristof, Mary és Charley most össze
beszélnek, Látszólag megfogja csalni 
Mary, Kristófot, Charleyy.el. Charles 
ezért százezer dollárt fog kapni. Souzy 
azonban rajtakapja a látszólagos légy
otton Charleyt Maryvel és szakit vele. 
A második felvonásban azonban kide
rül a dolog. Souzy megbocsát Char- 
leynak a nagypapa Kristoféknak és 
megint boldog lesz a kis család.
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Színészek a pályaudvaron ...
Csütörtökön este vidám csoport 

szállt ki a resicai személyvonatból. 
Jókedvűen kacagó leányok, derülten 
mosolygó férfiak. Ott nyüzsgött, zaj
lott az egész tömeg a pályaudvaron. 
Amerre mentek, mindenki utánuk for
dult és összesúgva mondták a járó
kelők: Itt vannak a színészek.

Mindenki megérkezett. Egymásután 
dugták ki buksi fejüket a színésznők 
és hamarosan együtt volt a kisded 
csapat. Kovács Imre mint egy vérbeli 
rendező természetesen most sem ta
gadta meg önmagát. Harsány hangon 
dirigálta a takszisokat a csapat elé. A 
felesége, K. Szűcs Irén, ez az aranyos 
komika katonás léptekkel tipegett a 
haragvó járású férje után és ahogy ez 
egy rendezőnek a feleségéhez illik, 
mindenben helyeselt az urának. Len
gyel Irén, a temesvári közönség ked
vence bájos mosollyal hálálta meg a 
takszis igyekezetét, aki ott szorgosko
dott körülötte, hogy a takarót meg
igazítva minél kényelmesebbé vará
zsolja a rövid utazást.

Fekete Rózsi tánclépésben sétált fel 
és alá és közben boldogan dudolgatta 
a Szép Helénából az Elkrétába kez
detű éneket. Szabó Gittának a hideg 
könnyeket facsart a szemébe, de azért 
hősiesen leküzdötte a fájdalmát és a 
Verebély leányból kezdett énekelni. 
Lőrinczy Irén bájos szöszke feje hol 
itt, hol amott tűnt fel. Hiába ő az 
életben sem tagadja meg magát, min
dig az a kis kotnyeles naiva, mint a 
szerepeiben, Az egyik pillanatban kí

váncsian érdeklődik nálam és a másik 
pillanatban, amikor felelni akarok a 
kérdésére, azt veszem észre, hogy a 
csomagokat vizsgálja. Földes Berta 
jóságos mosollyal nézi társait, hiába 
ő már túl van minden izgalmon, szen
vedélyen. Igazi anyaszinésznő, meg
értőén nézi a kicsinyeit. Vékony Ilonka 
decens alakja most tűnik el egy ha
talmas kocsi mélyén. A görlök mint 
valami kis csirkék ott lábatlankodnak 
a nagyok lábai alatt. Szörnyen komo
lyak. Az elérzékenyülés ott lappanko- 
dik a szemükben. De uralkodnak ma
gukon. Uram Isten, mi is történne, ha 
az emberek látnák, hogy a görlicék, 
akiknek mindig mosolyogni kell, pi- 
tyeregnek . . .

A férfiak is ott dideregtek az állo
máson. De azért a szemük csak úgy 
kaczagott a boldogságtól. Látszott raj
tuk, hogy nagyon örültek, hogy végre 
újra Temesvárott játszhatnak. Csopor
tot alkotva beszélgettek, terveikről, 
szerepeikről, szóval mindenről, ami 
csak egy színészt is érdekelhet. Az 
utolsó takszi is megtelt már. A szí
nészek egy búcsút mondanak az ál
lomásnak és azzal a városba hajtatnak.

Az újságíró is helyet foglal a két 
szubrett mellett a kocsiban és a jóleső 
melegben félálomban hallja, amikor 
két oldalról hozzászólnak :

— Hát tudod kérlek, olyan boldo
gok vagyunk, hogy végre Temesvá
ron játszhatunk . ..

Ifjabb Kubán Endre.
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R RÉGI NYÁR.
Mária, az ünnepelt színésznő, a 

színpadon énekel, amikor megpillantja 
egykori vőlegényét, akibe halálosan 
szerelmes volt tizennyolcz év előtt. A 
vőlegény azonban elkártyázta vagyo
nát és gyáván szakított Máriával, fele
ségül véve egy dúsgazdag lányt. A 
színésznő szivében feléled a régi em
lék, felszakadnak a begyógyult sebek 
és ájultan összeesik a nyílt színen. 
Nagy konsternáczió támad. Máriát 
beviszik az öltözőjébe, hajdani vő
legénye felkeresi és akkor eléneklik a 
bűbájos melodiáju nótát a Régi nyárt. 
Megérkezik a volt vőlegény húszéves 

fia : Jankovich báró, akit apja szégyen
kezve mutat be Máriának. A második 
felvonás elején viszont megérkezik 
Máriának lánya, A fiatalok megismerik 
egymást. Szerelemre gyulladnak egy
mást iránt. Amikor Jankovich m :g- 
tudja, ' hogy fia szegény lányt akar 
feleségül venni, kitagadással fenyegeti 
meg a fiát. Mária azonban megmondja, 
hogy fiának, Miklósnak, a menyasz- 
szonya az ő leánya. Az apja erre bele
egyezik a házasságba és rövidesen 
kettős lakodalom lesz jankovichéknál, 
mert az örömapa is elveszi régi meny
asszonyát.

Visul de vară — A régi nyár
Revistă în 3 acte (7 tablouri) de Ștefan Békefi, muzica de Ludovic Lajtai — 
Revüoperett 3 felvonásban (7 kép) — Irta ifj. Békefi, zenéjét Lajtai. Regisor 

— Rendező : Kovács Imre. Dirigent — Karnagy : Schreiber Al.

Persoane: — Személyek:
Mária, hires színésznő.................................. Lengyel Irén
Zsuzsi, a leánya..............................................Fekete Rózsi
Báró Jankovich János...................................Fratta Géza
Miklós, a fia ................................... ... Felhő Ervin
Trafina, Mária rokona.................................. Csóka József
Mimóza, öltöztetőnő.................................. • • K. Szűcs Irén
Kitty I D .. . . , »... Szabó Gitta
Lulu J a Revu szinhaz go,lJel................... Berecz Manci
Főpincér............... ..........................................Darvas Ernő
Pincér............................................................. Nagy Laci
Kucséber..................................................... • ■ SzabadkaiMiklós
I. Söröző..........................................................Pásztor István
I. Ur................................................................. Pálffy György
L Nő............................................................. Szentesy Éva
I. Fiú..............................................................Király József
I. Leány ..................................................• • ■ Farkas Kató
Karmester ......................................................Krémer Jenő
Ügyelő............................................................. Szaiai Zsigmond
Szobaleány.......................................................Lőrinczy Gizi
Cukrászné.......................................................Földes Berta

A táncokat betanította FELHŐ ERVIN
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A színházi poéta strófái
Nagy a hideg, esik a hó, 
remegünk és didergőnk, 
a színházban. A régi nyár 
langy meleget ad nekünk, 
csendül a szó, zeng az ének, 
tapsolunk s nem fázunk már, 
a régi nyárbap felsóhajtunk : 
bár jönne már az uj nyár.

Felhő Ervin nemrégiben 
megházasodott, 
kacagásos, boldogságos 
menyecskét kapott, 
és ha majd a háztájára 
a kis princz eljő, 
boldogsága egén az lesz 
a bárányfelhő.

Legboldogabb a színháznál 
ma a bonviván, 
szebb időt ő most magának 
tán nem is kivan, 
naponta kap garmadával 
sok kis levelet, 
szer el metes levelekkel 
fűteni lehet.

Lengyel Irén rózsafája 
kivirult hajnalra.
fehér rózsa, piros rózsa 
van temérdek rajta, 
sok között a legszebb rózsa 
— ezt hirdetem biz én, — 
legvirulóbb, legékesebb 
maga Lengyel Irén. Kóró Pál.

Nevessünk
— A távolbalátás tönkreteszi a rá

diót.
— Hogy, hogy ?
— Nos, hiszen akkor mindenki tud

hatja, hogy ki az, aki belebeszél.*
A kislány így szól a kisfiúhoz :
— Pista, a mamád már egy félórája 

keres.
— Tudom. Azért nem tud megta

lálni.
:. ■• ■ . *

A földbirtokos panaszkodik :
— A rovarok ez idén tönkretették 

az összes árnyas fáinkat, csak a csa
ládfa maradt meg.

— Miért nem használják azt ár
nyékra ? Az is elég homályos.

.. .. ; * ; a

Brumzala megkérdi egyik ismerő
sétől : ■'

— Mit gondol, minek öltözzem az 
álarcosbálra ?

— Öltözzék úriembernek. Senki sem 
fog magára ismerni.

Egy férj panaszkodik :
— Minden évben keményebbnek 

találom a házaséletet.
— Hogy-hogy?
— Az első évben diványpárnákkal 

kezdte. Most már sodrófakat vág a 
fejemhez.

*

Az uj drámát, melyet bemutattak, a 
közönség fanyalogva, hidegen fogadta. 
Az első felvonás után számosán el
hagyták a színházat, hanyatthomlok 
menekültek.

Amikor a második felvonás befeje
ződött, ismét sokan az öltöző felé tó
dultak.

A kaján kritikus, aki már sok bu
kást látott, de ilyent még nem, fölkelt 
zártszékéről és egyik ujját fölemelve 
igy szólt a közönséghez :

— Bocsánat! Előbb a nők és a 
gyermekek !
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Az utolsó Verebély-lány.
Operett 3 felvonásban. Irta : Drégely Oábor. Zenéjét szerzetté : Abrahám Pál.

Dorozsmay • • 
Halmudy Berci 
Waliakeővy • • 
Gáty Pál ■ • • 
Nelly...............  
Forró Sári • • 
Tamásné Zsuzsi 
Gáty Erzsi • • 
Tamás • • • • 
Mici...............

Fratta Géza 
Felhő Ervin 
Csóka József 
Szabados 
Lengyel Irén 
Fekete Rózsi 
Szabó Gitta 
Vékony Ilonka 
Szabadkai M. 
Kovács Mariska

Első felvonás. Dorozsmay 
István országgyűlési képviselő, ádáz 
harcot viv a parlamentben az ugyne: 
vezeti modern erkölcsök ellen. O 
maga azonban megrögzött agglegény, 
nőhóditó, aki esküdt ellensége a há
zasságnak. Barátja, Gáthy Pál, sza- 
bolcs-almádi i földbirtokos, aki házas
ember, váratlanul megérkezik Dorozs
may füredi villájába. Elmondja, hogy 
egy vasúti kaland következtében kí
nos bonyodalom központjába került: 
megismerkedett a vasúton egy leán
nyal akinek — hogy gyorsabban 
meghódítsa és hogy a kalandnak kel
lemetlen következményei ne legye
nek — Dorozsmay neve alatt mutat
kozott be. Sőt : Dorozsmay neve alatt 
feleségül is vette a leányt. Az esküvő 
után azonban már megvallotta neki 
az igazat, mire a leány azt követelte, 
hogy hozza el őt az igazi Dorozs- 
mayhoz és birja rá, hogy Dorozsmay 
váljék el tőle, hogy igy botrány nél
kül kapja vissza szabadságát. Gáthy 
bemutatja „feleségét" — Nellyt, az 
utolsó Verebély-lányt — Dorozsmay 
nak, aki hajlandó is teljesíteni Nelly 
kérését, előbb azonban kiköti, hogy 
egy hétig játszák a házasfelek szere
pét a világ előtt.

Második felvonás. Dorozs
may régi barátnője, Sárika, aki mozi- 
szinésznőnek készül, egy félszeg fia
talembert bosszantani akar és ezért 

azt mondja neki, hogy Dorozsmay 
miatta válik Nellytől. Pedig a hely
zet az, hogy Dorozsmay beleszeretett 
Nellybe és most már azt követeli, 
hogy maradjon nála, mint a felesége. 
Nelly azonban ragaszkodik a válás
hoz, hogy Dorozsmay szabad akara
tából vehesse őt feleségül. Dorozs
may, aki féltékeny Pálra, hallani sem 
akar a válásról, ellenben azt ajánlja, 
hogy mivel Nelly Pállal csak az anya- 
könyvezető előtt esküdött meg, es
küdjék meg vele az oltár előtt, hogy 
őt tekintse igazi férjének. Nelly bele
egyezik az egyházi esküvőbe, amelyet 
még aznap akarnak megkötni. Dorozs
may és hü embere, Berci, boldogan 
készülnek az esküvőre, de mikor in
dulni akarnak, Nellynek hült helyét 
találják. A »nagyságos asszony« autón 
megszökött — Pállal.

Harmadik felvonás. Dorozs
may Pál szabolcsi birtokára siet. Ott 
találja a feleségével és Nelly vei — 
aki o t »nevelőnösködik« — a legjobb 
egyetértésben. Már elbúcsúzik, hogy 
hazautazzék, amikor megtudja, hogy 
Nelly még leány és Pálnak a sógor
nője. A bigámia meséjét Pál eszelte 
ki, hogy a sógornőjébe bolonditsa 
Dorozsmayt, aki semmi áron sem 
akart megházasodni. Ezek után termé
szetesen semmi akadálya sincs már 
Dorozsmay és az utolsó Verebély- 
lány boldog házasságának.
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A pék.
Duett. Éneklik : Szabó Gitta és Fratta Géza.

István: Megy a gőzös Cinkotára, Cinkotáról Kanizsára
Kedves nagysád ne csodálja, én is igy teszek 

Zsuzsi: z\m a pékék Zsuzsi leánya nem figyel a muzsikára 
Hát a kedves Zsuzsikára ne potyázzon 
Férfi szive, kérem ássan 
Nem áll meg egy állomáson 
Nekem is ez a szokásom, én is igy teszek.

Együtt: Kinek a pék, kinek a pékné
Kinek a pékék Zsuzsi nevű leánya.
Majd ad a pék, no meg a pékné 
Egy kicsi lisztet majd a hozományba 
Akkor de kutya, kutya, kutya 
Kutya kedvem lesz.
Naponta potya, potya, potya 
potya zsemle lesz.
Kinek a pék, kinek a pékné
Valaki majd aki lekenyerez.

Levendula
Lengyel Irén és Fratu Géza.

Hol van ma már a zengő kor 
így most a férfi nem bókol már 
Szava muzsikál
Minthogyha újra látnám őt 
Édes mamát a tündérnőt, 
Mint régen azelőtt.

Nelly: Halk szavú kicsi pókhálós óra
Visszahozod a múltat egy szóra.
Hol van ma már a zengő kor 
Így most a férfi nem bókol már, 
Nem bókol már.

Refrén: Levendula száll az égen át
Az égen már a holdvilág a felhők mögé pihenni tér, jóéjszakát 
Levendula száll, az illatát 
itt érzem át, szivemen át
Sötét az ég, egy csókot még, jóéjszakát.

Cirkuszhercegnő.
Operett 3 felvonásban. Irta: Kálmán Imre.

Palinszka Fedora............................................ Lengyel Irén
Sergius Vladimir...............................................Kelemen L
Saskusin.........................................., . . . . Nagy László
Báró Brusovszky............................................Veszély P.
Mis Mabei....................................................... Fekete Rózsi
Toni................*..............................................Felhő Ervin
Sztaniszlavszky............................................... Darvas Ernő
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Felelős szerktsztő : Gokler Gyula. Kiadótulajdonosok : Csendes Testvérek.

Műsor.
«

Péntek, február 1-én este fél 9 órakor

Régi nyár
Szombat, február 2-án délután fél 24. órakor

Ábris rózsája

Vasárnap, február 3-án délután fél 3 órakor

Mesék az Írógépről
Vasárnap, február 3-án este fél 6 órakor

Az utolsó Verebély lány
Vasárnap, február 3-án este fél 9 órakor

Cirkuszhercegnő
Hétfő, február 24.-én este fél 9 órakor

Mersz-e Mary
Február 5-én és 6-án

Nincs előadás
Csütörtök, február 7-én este fél 9 órakor

Lili bárónő

Nyomatott CSENDES TESTVÉREK könyvnyomdájában. — 16452 b


